
Глава 13

1. В тот день откроется источник дому Давидову и жителям Иерусалима для омытия
греха и нечистоты.
УПО: Того дня відкриється джерело для Давидового дому та для єрусалимських
мешканців для жертви за гріх і за нечистоту.
KJV: In that day there shall be a fountain opened to the house of David and to the inhabitants of
Jerusalem for sin and for uncleanness.

2. И будет в тот день, говорит Господь Саваоф, Я истреблю имена идолов с этой земли,
и они не будут более упоминаемы, равно как лжепророков и нечистого духа удалю с
земли.
УПО: І станеться в день той, говорить Господь Саваот, повигублюю ймення бовванів з
землі, і не будуть вони більше згадуватись, бо й пророків та духа нечистого виведу Я із
землі!
KJV: And it shall come to pass in that day, saith the LORD of hosts, that I will cut off the names
of the idols out of the land, and they shall no more be remembered: and also I will cause the
prophets and the unclean spirit to pass out of the land.

3. Тогда, если кто будет прорицать, то отец его и мать его, родившие его, скажут ему:
тебе не должно жить, потому что ты ложь говоришь во имя Господа; и поразят его отец
его и мать его, родившие его, когда он будет прорицать.
УПО: І станеться, коли буде хто пророкувати ще, то скажуть йому його батько та мати
його, що його породили: Не будеш ти жити, бо ложне говориш Господнім Ім'ям! І
заколють його його батько та мати його, що його породили, за те, що неправду він
пророкував.
KJV: And it shall come to pass, that when any shall yet prophesy, then his father and his mother
that begat him shall say unto him, Thou shalt not live; for thou speakest lies in the name of the
LORD: and his father and his mother that begat him shall thrust him through when he
prophesieth.

4. И будет в тот день, устыдятся такие прорицатели, каждый видения своего, когда
будут прорицать, и не будут надевать на себя власяницы, чтобы обманывать.
УПО: І станеться в день той, посоромлені будуть пророки оті, кожен видінням своїм, коли
пророкував він, і волосяниці не будуть вони зодягати, щоб обманювати.
KJV: And it shall come to pass in that day, that the prophets shall be ashamed every one of his
vision, when he hath prophesied; neither shall they wear a rough garment to deceive:
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5. И каждый скажет: я не пророк, я земледелец, потому что некто сделал меня рабом от
детства моего.
УПО: І скаже він: Я не пророк, я людина, що порає землю, бо земля мій набуток з
юнацтва мого.
KJV: But he shall say, I am no prophet, I am an husbandman; for man taught me to keep cattle
from my youth.

6. Ему скажут: отчего же на руках у тебя рубцы? И он ответит: оттого, что меня били в
доме любящих меня.
УПО: А коли йому скаже хто: Що це за рани на твоїх руках? то відкаже: Побито мене в
домі тих, хто кохає мене...
KJV: And one shall say unto him, What are these wounds in thine hands? Then he shall
answer, Those with which I was wounded in the house of my friends.

7. О, меч! поднимись на пастыря Моего и на ближнего Моего, говорит Господь Саваоф:
порази пастыря, и рассеются овцы! И Я обращу руку Мою на малых.
УПО: О мечу, збудися на Мого пастиря та на мужа, Мого товариша, каже Господь
Саваот! Удар пастиря і розпорошаться вівці, і Я оберну на малих Свою руку.
KJV: Awake, O sword, against my shepherd, and against the man that is my fellow, saith the
LORD of hosts: smite the shepherd, and the sheep shall be scattered: and I will turn mine hand
upon the little ones.

8. И будет на всей земле, говорит Господь, две части на ней будут истреблены, вымрут,
а третья останется на ней.
УПО: І станеться в цілому Краї, говорить Господь, дві частині в нім витяті будуть,
помруть, а третя частина зоставлена буде у ньому.
KJV: And it shall come to pass, that in all the land, saith the LORD, two parts therein shall be
cut off and die; but the third shall be left therein.

9. И введу эту третью часть в огонь, и расплавлю их, как плавят серебро, и очищу их, как
очищают золото: они будут призывать имя Мое, и Я услышу их и скажу: `это Мой народ`,
и они скажут: `Господь--Бог мой!`
УПО: І цю третю частину введу на огонь, і очищу їх, як очищається срібло, і їх випробую,
як випробовується оте золото. Він кликати буде Ймення Моє, і Я йому відповім і скажу:
Це народ Мій, а він скаже: Господь то мій Бог!
KJV: And I will bring the third part through the fire, and will refine them as silver is refined, and
will try them as gold is tried: they shall call on my name, and I will hear them: I will say, It is my
people: and they shall say, The LORD is my God.
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